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Kinder* englischer Journalisten erleben den Schweizer IT inter. Photo C. Brandt, Arosa
Les enfants de journalistes anglais font connaissance avec Vhiver helvétique

Questi bimbi, figli di giornalisti inglcsi, scoprono le gioie dclVinverno svizzero
British journalists' children experience a real mountain winter in Switzerland
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British Journalists' Children as Guests
of Switzerland
"I hope I shall be able to spend another lovely
skiing holiday in Switzerland next year", writes
one of the twenty-five enthusiastic girls and

boys of British journalists who spent ten days full
of excitement—with thrills and spills, in Arosa.
Never before had these youngsters experienced
a real mountain winter, never before tried
skiing... until, as guests of the Swiss National
Tourist Office last March, they discovered how
much fun there is in skiing. Sun-burnt and
enthusiastic they returned to England as true
"apostles" of the sport. Their letters, reflecting
their joy and gratitude, make us hope that there
will be many more such skiing holidays for
youngsters.

De petits Anglais, enfants de journalistes,
sur les lattes
Une jeune fille de treize ans écrit, débordante
d'enthousiasme: «J'espère que pendant mes
prochaines vacances d'hiver, je pourrai aller à

ski, comme cette année. C'était sensationnel. »

Elle avait en effet passé 10 jours en compagnie
d'une douzaine de garçons, à skier sur les pentes
enneigées autour d'Arosa. Tous ces jeunes,
enfants de journalistes, n'avaient encore jamais vu
l'hiver à la montagne et ne savaient pas se tenir
sur des skis. Mais au mois, de mars dernier,
l'Office suisse du tourisme les ayant invités, ils
eurent le plaisir de faire leurs premières armes
sur la neige. Brunis par le soleil, enthousiastes,
ils sont rentrés en Angleterre, néophytes zélés

et sportifs. Toutes leurs lettres montrent la joie
et la reconnaissance qu'ils ont éprouvées. Il
faudrait vraiment organiser de nombreuses
rencontres de ce genre.

Englische Journalistenkinder
LERNEN SKIFAHREN

«Ich hoffe, daß ich nächstes Jahr wiederum so

schöne Skiferien erleben kann», schreibt
begeistert eines der dreizehn Mädchen, die
zusammen mit einem Dutzend Buben, alles Kinder

englischer Journalisten, zehn herrliche
Skitage auf den Schneefeldern von Arosa
verbrachten. Nie zuvor hatten diese Jugendlichen
einen Bergwinter erlebt. Sie waren noch nie auf
den Ski gestanden, bis daß sie im letzten März
als Gäste der Schweizerischen Verkehrszentrale
ihre ersten Skiversuche unternahmen.
Branngebrannt und voller Begeisterung sind sie als

junge «Apostel » des Skisportes zurück nach

England gefahren. Die kurzen Ausschnitte aus
ihren Briefen spiegeln Freude und Dankbarkeit,
und sie wecken die Lust, noch mehr solcher

Tu'gendskilager durchzuführen.
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